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Unbedingt zuerst lesen!

À lire absolument avant  
de déballer l’article!

Leggere attentamente  
prima dell’utilizzo!

Read before use!

Nutno nejdřív přečíst!

Najpierw koniecznie  
przeczytać!

Bezpodmienečne si  
najprv prečítajte!

Használat előtt olvassa el!

Mutlaka okuyun!

Wandmontage mit 2 Personen!

Montage mural à 2 personnes!

Per il montaggio alla parete  
sono necessarie 2 persone!

Wall mounting requires  
2 people! 

Montáž na zeď: 2 osoby!

Montaż na ścianie w 2 osoby! 

Montáž na stenu musia  
vykonať 2 osoby!

Két személy szerelje fel a falra!

Duvar montajı için 2 kişi 
gereklidir!

 �www.tchibo.de/anleitungen • www.fr.tchibo.ch/notices  
www.tchibo.de/instructions • www.tchibo.cz/navody 
www.tchibo.pl/instrukcje • www.tchibo.sk/navody 
www.tchibo.hu/utmutatok • www.tchibo.com.tr/kılavuzlar

 Produktinformation
 Fiche produit
 Informazioni sul prodotto

 Product information
 Ürün bilgisi
 Informace o výrobku

 Informacja o produkcie
 Informácia o výrobku
 Termékismertető

Artikelnummer� | �Référence� | �Codice articolo� | �Product number�  

���Číslo výrobku� | �Numer artykułu� | �Číslo výrobku� | �Cikkszám� | �Ürün numarası �: 611 945

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.de



Spiegel aufstellen  |  Installer le miroir sur le piètement  |  Installazione ad appoggio dello specchio  |  Standing up the mirror    

Postavení zrcadla  |  Ustawienie lustra  |  Postavenie zrkadla  |  Tükör felállítása  |  Aynayı zemine koyma

DEUTSCH 
Klappen Sie das Gestell bis zum Anschlag aus.  
Das Scharniergelenk muss eine gerade Linie bilden.  
Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht klemmen!

FRANÇAIS 
Dépliez le piètement jusqu’à la butée.  
L’articulation charnière doit former une ligne droite. 
Attention à ne pas vous pincer les doigts!

ITALIANO 
Aprire il piedistallo fino all‘arresto. 
Il giunto a cerniera deve formare una linea retta.  
Fare attenzione a non schiacciarsi le dita!

ENGLISH 
Fold out the stand as far as it will go.  
The hinged joint must be correctly aligned. 
Be careful not to get your fingers caught!

ČESKY 
Vyklopte stojan až na doraz.  
Kloub závěsu musí tvořit přímku.  
Dejte pozor, abyste se neskřípli!

POLSKI 
Rozłożyć stojak lustra aż do oporu.  
Zawias przegubowy musi tworzyć linię prostą.  
Należy zwrócić uwagę, aby nie przytrzasnąć sobie palców!

SLOVENSKY 
Stojan vyklopte až na doraz. Kĺb závesu musí tvoriť  
rovnú líniu. Dávajte pozor, aby ste sa nepricvikli!

MAGYAR 
Hajtsa ki az állványt ütközésig. A csuklóspánt  
egy egyenes vonalat képezzen. Ügyeljen arra,  
nehogy becsípje az ujjait!

TÜRKÇE 
Çerçevenin ayağını dayanak noktasına kadar çekin.  
Menteşeli mafsal, düz bir çizgi oluşturmalıdır.  
Parmaklarınızı yerinizi sıkıştırmamaya dikkat edin.



Spiegel aufhängen  |  Suspendre le miroir  |  Installazione a parete dello specchio  |  Hanging up the mirror 

Pověšení zrcadla  |  Zawieszanie lustra  |  Zavesenie zrkadla  |  Tükör felakasztása  |  Aynayı duvara monte etme

	 2 x	 A

	 2 x	 B

Für die Wandmontage benötigen Sie� | �Pour le montage mural, il vous faut  
Per il montaggio alla parete sono necessari� | ��Wall mounting will require  
K montáži ke zdi potřebujete | �Do montażu ściennego potrzebne będą
K montáži na stenu potrebujete | �A falra szereléshez az alábbiakra lesz szüksége  
Duvar montajı için gerekli olanlar:

B

A

DEUTSCH 
Kontrollieren Sie vor dem Bohren die angegebenen Maße.

FRANÇAIS 
Vérifiez les mesures indiquées avant le perçage.

ITALIANO 
Controllare le misure indicate prima di forare.

ENGLISH 
Check the given measurements before drilling.

ČESKY 
Před vrtáním zkontrolujte udané rozměry.

POLSKI 
Przed wierceniem należy sprawdzić podane wymiary. 

SLOVENSKY 
Pred vŕtaním skontrolujte uvedené rozmery.

MAGYAR 
A fúrás előtt ellenőrizze a megadott méreteket.

TÜRKÇE 
Delikleri delmeden önce verilmiş olan ölçüleri kontrol edin.



Liebe Kundin, lieber Kunde!
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf.  
Bei Weitergabe des Artikels übergeben Sie auch diese Anleitung.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit diesem Artikel.

Ihr Tchibo Team 

 
Zu Ihrer Sicherheit 
GEFAHR für Kinder

•	 Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern. Die Tüten und Folien sind 
kein Spielzeug. Achten Sie darauf, dass diese nicht über den Kopf gestülpt 
oder Teile davon verschluckt werden. Erstickungsgefahr!

•	 Das beiliegende Wandmontagematerial kann bei Verschlucken lebens­
gefährlich sein. Halten Sie deshalb Kinder fern, wenn Sie den Spiegel an der 
Wand montieren.

•	 Halten Sie Kleinkinder von dem Artikel fern, da sie versuchen könnten, 
sich daran hochzuziehen oder hinaufzuklettern.

VORSICHT – Verletzungsgefahren und Sachschäden! 

•	 Wenn Sie den Spiegel als Standspiegel aufstellen, achten Sie darauf, dass 
Sie sich beim Ausklappen des Gestells nicht klemmen!

•	 Stellen Sie den Artikel immer auf einen ebenen, nicht abschüssigen Boden. 

•	 Der Spiegel ist schwer. Lassen Sie sich von einer zweiten Person helfen, 
wenn Sie den Spiegel an der Wand aufhängen.

•	 Vorsicht, zerbrechlich! Gehen Sie mit dem Spiegel behutsam um! Halten Sie 
ihn beim Aufhängen gut fest, damit er nicht herunterfällt.

•	 Für die Wandmontage haben wir Montagematerial (Schrauben und Dübel) 
beigelegt. Das Montagematerial ist für übliches, festes Mauerwerk geeignet. 
Informieren Sie sich vor der Wandmontage über das geeignete Montage­
material für Ihre Wand. Vergewissern Sie sich, dass sich keine Rohre oder 
Leitungen an der Bohrstelle befinden!

•	 Verwenden Sie den Artikel nur für seinen vorgesehenen Verwendungs­
zweck und überlasten Sie ihn nicht.

Verwendungszweck
Der Artikel ist für den Gebrauch in Innenräumen geeignet – schützen Sie ihn  
vor Feuchtigkeit. 

Der Artikel ist für den privaten Haushalt vorgesehen und für gewerbliche 
Zwecke ungeeignet.

Zur Pflege
Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder ätzenden Mittel bzw. 
harte Bürsten etc. 

Reinigen Sie den Spiegel mit klarem Wasser und einem weichen, fusselfreien 
Tuch (z.B. aus Mikrofaser oder Baumwolle) und wischen Sie mit einem trockenen 
Tuch nach. Verwenden Sie keinen Glasreiniger. 
Reinigen Sie die übrigen Oberflächen mit einem leicht angefeuchteten Tuch und 
wischen Sie mit einem trockenen Tuch nach.

Auspacken und Entsorgen
Entfernen Sie sorgfältig sämtliches Verpackungsmaterial und entsorgen Sie  
es sortenrein. Achten Sie darauf, dass Sie nicht versehentlich Montagematerial 
wegwerfen.

Chère cliente, cher client!
Conservez ces instructions en lieu sûr pour pouvoir les consulter en cas de 
besoin. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ces instructions 
en même temps que l’article.

Nous vous souhaitons beaucoup d’agrément avec cet article.

L’équipe Tchibo

 
Pour votre sécurité 
DANGER: risques pour les enfants

•	 Tenez les emballages hors de portée des enfants. Les sacs et les films ne 
sont pas des jouets. Veillez à ce que les enfants ne se les mettent pas sur 
la tête ou n’en avalent pas des morceaux. Risque d’étouffement!

•	 Le miroir est fourni avec les pièces nécessaires au montage mural, qui 
peuvent entraîner la mort si elles sont ingérées. Montez donc le miroir  
au mur hors de la présence d’enfants.

•	 Tenez les enfants en bas âge à distance de l’article, car ils pourraient 
essayer de s’y accrocher ou de l’escalader.

PRUDENCE – risque de blessures et de détériorations! 

•	 Si vous souhaitez utiliser l’article comme miroir sur pied, veillez à ne pas 
vous pincer les doigts en dépliant le piètement.

•	 Posez toujours l’article sur un sol plan et horizontal. 

•	 Le miroir est lourd. Si vous voulez le fixer au mur, faites-vous aider par une 
deuxième personne.

•	 Attention, le miroir est fragile! Maniez-le avec précaution! Lors du montage 
au mur, tenez bien le miroir afin d’éviter de le faire tomber!

•	 Le matériel nécessaire pour le montage mural (vis et chevilles) est fourni 
avec l’article. Ce matériel de montage est prévu pour des murs compacts. 
Avant d’effectuer le montage mural, informez-vous sur le matériel de 
montage adapté à votre mur. Avant de percer les trous, assurez-vous  
qu’il n’y a pas dans le mur de conduites électriques ou de canalisations 
susceptibles d’être détériorées.

•	 N’utilisez l’article que dans le domaine d’utilisation prévu et ne  
le surchargez pas.

Domaine d’utilisation
Cet article est destiné à une utilisation à l’intérieur. Protégez-le de l’humidité. 

Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne convient pas à un usage 
commercial ou professionnel.

Entretien
Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou caustiques, 
ni de brosses dures, etc. 

Nettoyez le miroir à l’eau claire et avec un chiffon doux non pelucheux  
(en microfibre ou coton, par ex.) et essuyez-le ensuite avec un chiffon sec. 
N’utilisez pas de détergent pour vitres. 
Nettoyez les autres surfaces avec un chiffon légèrement humide et  
essuyez-les ensuite avec un chiffon sec.

Déballage et élimination des emballages
Enlevez soigneusement tout le matériel d’emballage et éliminez-le selon  
les principes de la collecte sélective. Veillez à ne pas jeter par inadvertance  
le matériel de montage.



Gentili clienti!
Conservare le presenti istruzioni per consultazione futura.  
In caso di cessione dell’articolo, consegnare anche le presenti istruzioni.

Ci auguriamo che l‘articolo acquistato soddisfi pienamente le vostre esigenze.

Il vostro team Tchibo

 
Per la vostra sicurezza 
PERICOLO per i bambini

•	 Tenere i bambini lontani dai materiali di imballaggio. I sacchetti e le 
plastiche di imballaggio non sono giocattoli. Controllare che non vengano 
inseriti sulla testa o che alcuni componenti non vengano ingeriti.  
Pericolo di soffocamento!

•	 Il materiale fornito per il montaggio alla parete può essere letale se ingerito. 
Pertanto tenere lontano i bambini durante il montaggio dello specchio alla 
parete.

•	 Tenere i bambini piccoli lontano dall’articolo, perché potrebbero utilizzarlo 
per cercare di alzarsi o per arrampicarsi.

ATTENZIONE – pericolo di lesioni o danni materiali! 

•	 Se si installa lo specchio ad appoggio, fare attenzione a non schiacciarsi  
le dita durante l‘apertura del piedistallo.

•	 Posizionare sempre l’articolo su una superficie piana, non inclinata. 

•	 L‘articolo è pesante. Chiedere aiuto ad un‘altra persona quando si aggancia 
lo specchio alla parete.

•	 Attenzione, fragile! Maneggiare lo specchio con cautela! Afferrarlo salda­
mente durante l‘aggancio per fare in modo che non cada.

•	 Il materiale di montaggio (viti e tasselli) per il fissaggio a parete è incluso 
nella confezione. Il materiale di montaggio è adatto a pareti tradizionali  
e stabili. Si prega di informarsi sul materiale di montaggio adatto alle 
proprie pareti prima del fissaggio. Accertarsi che nella posizione scelta  
per praticare i fori non ci siano tubi idraulici o linee elettriche!

•	 Utilizzare l’articolo unicamente per lo scopo previsto e non sovraccaricarlo.

Finalità d’uso
L’articolo è adatto per essere utilizzato in ambienti interni.  
Proteggerlo dall’umidità. 

L’articolo è destinato all’uso domestico e non è adatto a scopi commerciali.

Manutenzione
Per la pulizia non utilizzare prodotti abrasivi o corrosivi e/o spazzole a setole 
dure, ecc. 

Pulire lo specchio con acqua chiara e un panno morbido privo di pelucchi  
(ad es. in microfibra o cotone), quindi ripassare con un panno asciutto.  
Non utilizzare detergenti per vetri. 
Pulire le altre superfici con un panno leggermente umido, quindi ripassare con  
un panno asciutto.

Disimballaggio e smaltimento
Estrarre con cura l’articolo dal materiale di imballaggio e smaltire quest’ultimo 
in base alla relativa natura. Assicurarsi di non gettare via materiale di montaggio 
importante.

Dear Customer
Keep these instructions for future reference. If you give this product  
to someone else, remember to also include these instructions.

We hope you will be entirely satisfied with your purchase.

Your Tchibo Team

 
For your safety 
DANGER to children

•	 Keep the packaging material out of the reach of children. The plastic bags 
and protective films are not toys. Make sure that children do not pull them 
over their heads and that no parts of them are swallowed. Risk of suffocation!

•	 The enclosed wall mounting material can be highly dangerous if swallowed. 
Therefore, keep children away while mounting the mirror on the wall.

•	 Keep infants away from the product, as they might try to pull themselves  
up on it or climb onto it.

CAUTION – risk of injury and material damage! 

•	 If you wish to use the mirror as a full-length standing mirror, be careful not 
to get your fingers caught when unfolding the stand!

•	 Always place the product on a level, non-sloping surface. 

•	 The mirror is heavy. Have a second person assist you if hanging the mirror 
on a wall.

•	 Caution, fragile! Take care when handling the mirror!  
Hold it firmly while hanging it up to avoid it being dropped.

•	 We have provided mounting materials (screws and wall plugs) for wall 
mounting. The materials provided are suitable for standard, solid walls. 
Before mounting, find out which mounting materials are suitable for your 
wall. Before drilling, make sure that there are no pipes or electrical wiring  
located behind the wall where the holes will be drilled.  

•	 Use the product for its intended purpose only and do not overload it.

Intended use
The product is suitable for indoor use. Protect it from moisture.

It is designed for home use and is not suitable for commercial purposes.

Care
Do not use abrasive or caustic cleaning agents or hard brushes, etc. for cleaning. 

Clean the mirror with clear water and a soft, lint-free cloth (e.g. made of micro- 
fibre or cotton). Then wipe it off with a dry cloth. Do not use glass cleaner.  
Clean the remaining surfaces with a slightly damp cloth and wipe them off with 
a dry cloth.

Unpacking and disposal
Carefully remove all packaging material and dispose of it in the proper manner. 
Take care not to accidentally throw away any assembly materials.



Vážení zákazníci,
uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním předejte i tento návod.

Přejeme Vám, abyste byli s tímto výrobkem dlouho spokojeni.

Váš tým Tchibo 

 
Pro Vaši bezpečnost 
NEBEZPEČÍ pro děti

•	 Obalový materiál se nesmí dostat do rukou dětem. Sáčky a fólie nejsou 
hračky. Dbejte na to, aby si je děti nenatahovaly na hlavu nebo jich část 
nespolkly. Nebezpečí udušení!

•	 Přiložený montážní materiál na zeď může však být v případě spolknutí 
životu nebezpečný. Proto během montáže zrcadla na zeď udržujte děti 
mimo pracovní oblast.

•	 Výrobek udržujte mimo dosah malých dětí, protože by se mohly 
pokoušet vytáhnout se nahoru či na něj vylézt.

POZOR – nebezpečí poranění a vzniku věcných škod!

•	 Budete-li zrcadlo stavět jako stojací, dejte pozor, abyste se při vyklápění 
stojanu neskřípli!

•	 Výrobek postavte na rovnou, ne šikmou plochu. 

•	 Zrcadlo je těžké. Při jeho zavěšování si nechte pomoct od druhé osoby.

•	 Pozor, rozbitné! Se zrcadlem zacházejte opatrně!  
Při zavěšování ho dobře držte, aby nespadlo.

•	 Materiál potřebný k montáži na zeď (šrouby a hmoždinky) je přiložen.  
Tento montážní materiál je vhodný pro běžné, pevné zdivo.  
Před nástěnnou montáží se informujte o montážním materiálu vhodném 
pro Vaši zeď. Přesvědčte se, zda se na místě vrtání nenachází nějaká 
potrubí nebo kabely!

•	 Výrobek používejte jen k určenému účelu a nepřetěžujte jej.

Účel použití
Výrobek je vhodný k použití ve vnitřních prostorách – chraňte ho před vlhkostí. 

Je určen k soukromému využití a není vhodný ke komerčním účelům.

Ošetřování
K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé prostředky, popř. tvrdé kartáče apod. 

Zrcadlo čistěte čistou vodou a měkkým hadříkem nepouštějícím vlákna,  
(např. z mikrovlákna nebo bavlny) a otírejte suchým hadříkem.  
Nepoužívejte čistič skel.  
Ostatní plochy čistěte lehce navlhčeným hadříkem a otírejte suchým hadříkem.

Vybalení a likvidace
Pečlivě odstraňte veškerý obalový materiál, roztřiďte jej a zlikvidujte.  
Pozor, abyste nedopatřením nevyhodili montážní materiál.

Drodzy Klienci!
Niniejszą instrukcję należy zachować do późniejszego wykorzystania.  
Przy ewentualnej zmianie właściciela produktu należy przekazać również 
tę instrukcję.

Życzymy Państwu wiele radości i satysfakcji z użytkowania tego produktu.

Zespół Tchibo

 
Dla bezpieczeństwa użytkownika 
NIEBEZPIECZEŃSTWO - zagrożenie dla dzieci

•	 Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  
Torebki oraz folie nie są zabawkami. Należy zwrócić uwagę, aby nie  
zostały naciągnięte na głowę i aby ich części nie zostały połknięte.  
Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia!

•	 Połknięcie dołączonych w komplecie materiałów do montażu ściennego 
może być śmiertelnie niebezpieczne. Z tego powodu należy dopilnować, 
aby dzieci nie miały dostępu do tych części w czasie montażu lustra na 
ścianie.

•	 Małe dzieci nie mogą mieć dostępu do produktu, gdyż mogłyby podciągać się 
na nim lub próbować wdrapywać się na niego.

UWAGA – niebezpieczeństwo obrażeń ciała i szkód materialnych!

•	 W przypadku ustawienia lustra, należy zwrócić uwagę, aby podczas 
rozkładania stojaka lustra nie przytrzasnąć sobie palców! 

•	 Produkt należy ustawiać zawsze na równym, niespadzistym podłożu. 

•	 Lustro jest ciężkie. Należy skorzystać z pomocy drugiej osoby w czasie  
zawieszania lustra na ścianie.

•	 Uwaga – niebezpieczeństwo rozbicia lustra! Należy ostrożnie obchodzić się 
lustrem! Podczas wieszania lustra należy mocno je przytrzymywać, aby nie 
upadło na ziemię.

•	 Do zestawu dołączyliśmy materiały do montażu ściennego (wkręty oraz 
kołki rozporowe). Dołączone materiały montażowe nadają się do zwykłych, 
stabilnych ścian. Przed montażem na ścianie należy zasięgnąć informacji, 
jakie materiały są odpowiednie dla danej ściany. Ponadto należy upewnić  
się, że w miejscach wiercenia nie przebiegają żadne rury ani przewody 
elektryczne!

•	 Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.  
Nie należy go przeciążać.

Przeznaczenie
Produkt nadaje się do użytku w zamkniętych pomieszczeniach.  
Należy go chronić przed działaniem wilgoci. 

Produkt zaprojektowano do użytku w prywatnych gospodarstwach domowych 
i nie nadaje się do celów komercyjnych.

Na temat pielęgnacji produktu
Do czyszczenia nie należy używać szorujących ani żrących środków 
czyszczących, względnie twardych szczotek itp. 

Powierzchnię lustra należy czyścić za pomocą miękkiej, niestrzępiącej się 
ściereczki (np. z mikrofibry lub bawełny) zwilżonej w czystej wodzie. Po umyciu 
należy wytrzeć lustro suchą szmatką. Nie stosować płynu do mycia szyb. 
Pozostałe powierzchnie produktu należy wyczyścić lekko zwilżoną ściereczką,  
a następnie wytrzeć suchą szmatką.

Rozpakowanie i utylizacja
Starannie usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i pozbyć się ich w sposób 
zgodny z zasadami segregacji odpadów. Należy przy tym uważać, aby przez 
nieuwagę nie wyrzucić materiałów montażowych.



Vážení zákazníci!
Tento návod uschovajte pre prípad neskoršej potreby.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, odovzdajte jej aj tento návod.

Želáme vám veľa spokojnosti s týmto výrobkom.

Váš tím Tchibo

 
Pre vašu bezpečnosť  
NEBEZPEČENSTVO pre deti

•	 Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Vrecká a fólie nie sú hračky. 
Dbajte na to, aby si ich deti nedávali cez hlavu a časti z nich neprehltli. 
Nebezpečenstvo udusenia!

•	 Priložený montážny materiál na stenu môže byť po prehltnutí 
životunebezpečný. Zabráňte prístupu detí počas montáže zrkadla na stenu.

•	 Malé deti udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti od tohto výrobku,  
pretože by sa mohli pokúšať naň vystúpiť alebo vyliezť.

POZOR – Nebezpečenstvo úrazu a vecných škôd! 

•	 Ak chcete zrkadlo použiť ako stojace zrkadlo, dávajte pozor na to, aby ste 
sa pri vyklopení stojana nepricvikli.

•	 Tento výrobok umiestnite vždy na rovnú a nie šikmú podlahu. 

•	 Zrkadlo je ťažké. Pri zavesení zrkadla na stenu využite pomoc druhej osoby. 

•	 Pozor krehké! So zrkadlom zaobchádzajte opatrne! 
Pri vešaní ho držte pevne, aby nespadlo.

•	 Pre montáž na stenu sme priložili montážny materiál (skrutky a 
hmoždinky). Montážny materiál je vhodný pre bežné pevné murivo.  
Pred montážou na stenu sa informujte o vhodnom montážnom materiáli 
pre vašu stenu. Uistite sa najprv, že sa na mieste vŕtania nenachádzajú 
žiadne rúry alebo vedenia! 

•	 Tento výrobok používajte len v súlade s jeho určením a nepreťažujte ho.

Účel použitia
Tento výrobok je vhodný na použitie v interiéri – chráňte ho pred vlhkosťou. 

Tento výrobok je určený pre súkromné domácnosti a nie je vhodný na komerčné 
účely.

Ošetrovanie
Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani leptavé čistiace prostriedky,  
resp. tvrdé kefy atď. 

Zrkadlo vyčistite čistou vodou a mäkkou handrou, ktorá nepúšťa vlákna  
(napr. z mikrovlákna alebo bavlny) a potom ho utrite suchou handrou. 
Nepoužívajte čistiace prostriedky na sklo. 
Ostatné plochy utrite jemne navlhčenou handrou a potom ich utrite suchou 
handrou. 

Vybalenie a likvidácia
Opatrne odstráňte všetok obalový materiál a zlikvidujte ho v súlade s pravid­
lami separovaného zberu. Dbajte na to, aby ste omylom nevyhodili montážny 
materiál.

Kedves Vásárlónk!
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja olvasni. 
Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Kívánjuk, legyen öröme a termék használatában!

A Tchibo csapata

 
Biztonsága érdekében 
VESZÉLY gyermekek esetében

•	 Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön. A zacskó 
és a fólia nem játék. Ügyeljen arra, hogy azokat a gyermekek ne húzzák 
a fejükre, és hogy apró részeket ne nyeljenek le belőlük. Fulladásveszély!

•	 A mellékelt fali szerelőanyagok lenyelése életveszélyes lehet. Ezért tartsa 
távol a gyermekeket, miközben a tükröt a falra szereli.

•	 Tartsa távol a gyerekeket a terméktől, mert megkísérelhetnek felmászni 
rá vagy felhúzódzkodni rajta.

FIGYELEM – Sérülésveszély és anyagi károk! 

•	 Ha a tükröt állótükörként használja, ügyeljen arra, hogy az állvány 
kihajtása közben nehogy becsípje az ujjait!

•	 A terméket mindig sima, vízszintes talajra helyezze. 

•	 A tükör nehéz. Vegye igénybe egy másik személy segítségét, amikor 
felakasztja a tükröt a falra.

•	 Vigyázat törékeny! Óvatosan bánjon a tükörrel! A felakasztás közben tartsa 
biztosan, nehogy leessen.

•	 A falhoz rögzítéshez szükséges szerelőanyagokat (csavarokat és tipliket) 
mellékeltük. A szerelőanyagok szokásos, stabil falazathoz alkalmasak.  
A rögzítés előtt érdeklődjön szakkereskedésben a megfelelő szerelőanyag 
felől. Bizonyosodjon meg arról, hogy a furatok alatt nem húzódnak csövek 
és vezetékek!

•	 A terméket rendeltetésszerűen használja, ne terhelje túl. 

Rendeltetés
A termék beltéri használatra alkalmas, nedvességtől óvni kell. 

A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható.

Ápolás
A termék tisztításához ne használjon súroló vagy maró hatású tisztítószert, 
illetve kemény kefét stb.  

A tükröt tiszta vízzel és egy puha, nem bolyhosodó ruhával (pl. mikroszálas 
vagy pamut) tisztítsa meg, majd egy száraz ruhával törölje át. Ne használjon 
üvegtisztító szert.  
A termék többi felületét enyhén benedvesített ruhával tisztítsa meg, majd 
törölje szárazra.

Kicsomagolás és hulladékkezelés
Óvatosan távolítsa el az összes csomagolóanyagot. A csomagolóanyag 
eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. Ügyeljen arra, nehogy 
véletlenül apró alkatrészeket kidobjon.



Değerli Müşterimiz!
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Yeni ürününüzü güle güle kullanın.

Tchibo Ekibiniz

 

Kendi güvenliğiniz için 
Çocuklar için TEHLİKE

•	 Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Torbalar ve folyolar oyuncak 
değildir. Bunların başa geçirilmemesine veya yutulmamasına dikkat edin. 
Boğulma tehlikesi vardır!

•	 Ambalaj içeriğindeki duvar montaj malzemesi yutulduğunda hayati tehlike 
söz  konusudur. Bu yüzden aynayı duvara asacağınız zaman çocukları uzak 
tutun.

•	 Küçük çocukların ürüne tutunmayı veya üzerine tırmanmayı isteyebileceğini 
göz önünde bulundurarak onları üründen uzak tutun.

DİKKAT – Yaralanma ve maddi hasar tehlikesi! 

•	 Eğer aynayı, ayaklı ayna olarak kullanacaksanız ayağı açarken 
parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.

•	 Ürünü daima eğimi olmayan düz bir zemin üzerine yerleştirin. 

•	 Boy aynası ağırdır. Aynayı duvara asarken ikinci bir kişiden yardım alın.

•	 Dikkat, kırılabilir! Aynayı dikkatli kullanın! Montaj esnasında aynayı,  
düşmemesi için iyi tutun!

•	 Duvar montajı için ambalaja montaj malzemesi (cıvatalar ve dübeller) 
de eklenmiştir. Montaj malzemesi, normal duvarlar için uygundur.  
Montaj öncesi duvarınıza uygun olan montaj malzemesi hakkında bilgi 
edinin. Deleceğiniz yerden boruların veya elektrik hatlarının geçmediğinden 
emin olun!

•	 Ürünü sadece öngörülen kullanım amacı için kullanın ve aşırı yüklemeden 
kaçının.

Kullanım amacı
Bu ürün iç mekanlarda kullanım için uygundur. Nemden koruyun. 

Bu ürün, özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun değildir.

Bakım
Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı kimyasallar veya sert fırçalar 
kullanılmamalıdır.

Aynayı duru su ve yumuşak, tüy bırakmayan bir bezle (örn. Mikrofiber veya 
pamuktan yapılmış) temizleyin ve kuru bir bezle silin.  
Cam temizleyici kullanmayın. 
Geri kalan yüzeyleri hafif nemli bir bezle temizleyin ve ardından iyice kurulayın.

Ambalajı açma ve imha etme
Ürünü ambalajından çıkarın ve tüm ambalaj malzemesini türüne göre ayırıp 
atın. Bu esnada yanlışlıkla montaj malzemelerini de atmamaya dikkat edin.

Teknik Destek Hattı   444 2 826 (ücretli)     
Pazartesi – Pazar 09:00 - 19:00 saatleri arasında  
E-posta: servis@tchibo.com.tr


